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 ده یچک
الدین سروري انجام نگرفتـه  پیش از این هیچ مطالعۀ جامعی به زبان فارسی در مورد زندگی و احوال مصلح

بررسی تـاریخ و وجـوه   . پژوهان با شروح او بر حافظ و سعدي آشنا هستند است، این در حالی است که ادب
از جهت شناخت ابعاد فرهنگی و زبانی آن مـرز و بـوم و    »گوي غیر ایرانی فارسی«شخصیتی ادیبان بزرگ 

این نوشتار بـا نگـاهی   . ي ادبی فارسی داردها پژوهشدرك تعاملات آن با ادب فارسی، اهمیت بسزایی در 
نخسـتین  گوي تـُرك تبـار و   ند فارسیالدین مصطفی بن شعبان سروري گلیبولی دانشم به زندگی مصلح

ي بـه  ا پنجـره  ،شناخته شدة جامع شش دفتر مثنـوي بـه زبـان فارسـی در جهـان      شارح
پادشاه  نیتر مهمدر عهد حکمرانی سلطان سیلمان قانونی، ) ترکیه(سرگذشت ادب فارسی در فلات آناتولی 

گویـان تـُرك و نیـز    شخصـیت فارسـی   هاي جدیدي در مورد آثار وگشاید و از این رهگذر یافته عثمانی می
اي بـدیع و جدیـد را ارائـه    گزارشی بدیع از ماجراي تاریخی مشهور خرّم سلطان و شهزاده مصطفی از زاویه

ی منابعی به زبان ترکی استانبولی اسـت کـه از دسـترس محققـان     معرفاین مقاله در کار  زمان هم. کند می
 .بخشدتحقیقات تاریخ ادبیات در این محدوده را غنا می هاآنخارج بوده اما اطلاع از  زبانیفارس

 

  
  
  

   



 تار
جلۀّ

م
ی

یخ ادب
ت (

ا
اره 

 شم
هم،

وازد
رة د

دو
1( 

 سایۀ خورشید
 ١٨٢  

  مقدمه
که موضوع پـژوهش،   حیات و آثار بزرگان ادب، سرمایۀ فرهنگی زبان و ادبیات است. به ویژه آن

شخصیت و آثار ادبی او بر شناخت ما از  که آن تر ارزندهشخصیتی فرامرزي و از تباري دیگر باشد. 
 نیتر کهنقلل رفیع علم و ادب تأثیر جدي بگذارد و شناخت ما را نسبت به آن آثار بهبود بخشد. 

شرح جامع مثنوي شریف به زبان فارسی، شرح مثنوي سروري است؛ شخصیتی که ایـن نوشـتار   
کافی اسـت تـا شـناخت او بـراي     است. همین یک ویژگی  پردازد یمبه گزارش زندگی و آثار او 

تشابهی شگرف بـین   که نیاپژوهان ضروري شود چه رسد به  پژوهشگران تاریخ ادبیات و مثنوي
زندگی او با مولانا وجود داشته و تاریخ و جغرافیاي این دو ارجمنـد نیـز مشـترك باشـد. در ایـن      

 ـ قیدقصورت بررسی آراء و افکار چنین شخصیتی در واقع شناخت بهتر و  آن دیگـري اسـت:    رت
روري از     تـوان گفـت. مصـلح    مـی  »گـون  بازسازي آینه«اي که به آن  شیوه الـدین مصـطفاي سـ

سال فاصـله از مولانـا در    250دانشمندان و ادباي برجستۀ قرن نهم و دهم هجري است. وي با 
ثروتمنـد  و  پـرور  فرهنـگ اي  اي به نام گلیبولی در نزدیکی استانبول در خـانواده  آناتولی در منطقه

اثر به زبان فارسـی و ترکـی در زمینـۀ     ها دهۀ خود هفتادسالدیده به جهان گشود. وي در زندگی 
که از شخصیت دیگري در این حوزة تمـدنی،   ادبیات و علوم اسلامی به رشتۀ تحریر کشید چنان

ین ادیب این میزان اثر به زبان فارسی گزارش نشده است. این نوشتار با نگاهی به آثار و زندگی ا
دانشمند، زوایاي جدیدي از تاریخ ادبیات فارسـی در عهـد عثمـانی را مـورد کـاوش قـرار داده و       

  دهد. هاي نوینی را در دسترس پژوهشگران و خوانندگان قرار می یافته

  مسئلهبیان 
روري کیست؟ شخصیت او در شعاع کدام محیط علمی و ادبی شکل گرفتـه اسـت؟ اسـتادان،     س

دان او چه کسانی بودند؟ نقـش اجتمـاعی و فرهنگـی وي در زمـان حیـات او      درسان و شاگر هم
شود؟ رابطۀ او با قـدرت و مشـروعیت چگونـه اسـت؟ آثـار علمـی و ادبـی او         چگونه ارزیابی می

کدامند؟ تأثیر وي بر ادبیات چه بوده است؟ وجوه عرفانی شخصیت وي چیست؟ کوشش وي در 
اي را از ایـن کتـاب بـزرگ     داشته و چه ابعاد ناشناخته شرح جامع مثنوي معنوي تا چه حد توفیق

  در نوشتار حاضر پاسخ خواهیم داد. ها پرسشکند؟ به این  گویا می
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  پژوهش ضرورت و پیشینۀ
و منابع تحقیقاتی است. این نوشتار  ها گزارشهاي برگرفته از  تاریخ ادبیات، داده  زیربناي پژوهش

هاي جدیدي در مورد شخصـیت   کی، عربی و انگلیسی) یافتهگیري از منابع غیرفارسی (تر با بهره
از بـازبینی مطالعـات ارزشـمند قبلـی در ایـن       ازین یبدهد اما خود را  الدین سروري ارائه می مصلح

داند. در زبان فارسی مقالۀ مستقلی در رابطه با شخصیت و آثار سروري  نمی ها آنرابطه و تکمیل 
  کند: هاي مقالۀ حاضر را دوچندان می دیده نشد و این، اهمیت یافته

 »عثمـانی  انیگو یفارسو نگاهی به  يو آثار سرور یزندگ«از  یاسماعیل گلج گزارش مبسوط -
 The journal of –ارف عهد عثمـانی  مع ۀنام عصر عثمانی (پژوهش يها پژوهش ۀدر نشری

ottman Studiesکـه   ارائه داده اسـت  236تا  211میلادي صفحات  2001سال  21 ة) شمار
  هرچند بعد توصیفی آن قدرتمند است اما زاویۀ تحلیلی آن فروگذاشته شده است.

ن در حال مؤلّفین عثمانی کـه نسـخۀ خطـی آ    محمد طاهري بورسوي در تذکرة بیانی در شرح -
م. بـه چـاپ    1333موجود است و اسـتانبول،   TY2568کتابخانۀ دانشگاه استانبول به شمارة 

 گزارش داده است.» زندگانی سروري«) دربارة 226، ص 2، (جلد 40bرسیده است در برگ 
 24تـا   19، صـفحات  1350خـرداد و تیـر    192نجیب مایل هروي در نشـریۀ آریانـا، شـمارة     -

ارائه داده اسـت کـه در ایـن    » خی و شروح کهن مثنوي به زبان فارسیگزارشی از سیر تاری«
 گزارش نخستین شرح مثنوي معرفی شدة فارسی، شرح مثنوي سروري است.

در نشریۀ  هیترک یمیتعل اتیبر ادب يرازیش يسعد ریتأثدر مقالۀ  هیقدر لماز،یابوالفضل؛  ،يمراد -
در جهـت تبیـین    135 -168، صـص  69و  68شماره  - 1391 زییو پا تابستانمیراث شهاب، 

 رابطۀ سعدي و سروري از احوال او و برخی دیگر از ترکان پارسی گوي سخن گفته است.
در نشـریۀ اطلاعـات حکمـت و     »ی در بوسـنی هرزگـوین  خوان يمثنو«سعید عابدپور در مقالۀ  -

نوي سروري و رابطۀ ترکان در رابطه با شرح مث 40-42صص  42شمارة  88معرفت، شهریور 
 هاي درخوري انجام داده است. با زبان فارسی و مثنوي مولانا، بررسی

ي تازه منتشر شدة کتابخانۀ غازي خسرو بیک ها فهرستراضیه یوسفی نیا در مقالۀ نگاهی به  -
منتشر شـده   50-53، صص 93و  92هاي  شماره 84که در کتاب ماه کلیات، مرداد و شهریور 

 معرفی سه نسخۀ خطی از آثار سروري پرداخته است.به 
الـدین سـروري    همگی در جهت شناخت ابعاد گوناگون شخصیت و آثار مصـلح  ها تلاشاین 

را بسـیار گسـترش داده و    هـا  آني کوتـاه منـدرج در   ها یبررسقابل بررسی هستند اما این مقاله 
 منظم کرده است.
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 ها یافته

 نام و نشان

لاغـت،  دانشمندان علم ) از186، 1314قسطمونی: لطیفی سروري ( قـرن  در حـدیث  و تفسـیر  ب 
 الدین مصـطفی  مصلح«وي  کامل نام کهن منابع در. است) ه 897 – م 1491( میلادي پانزدهم

وي شعبان بن روري الگلیب نام الدین و مصلح لقبش و مصطفی نامش. ذکر شده است »الرّومی الس 
 در وي شـعري  گلیبولی و روم نسـبت داده شـده اسـت. تخلـّص     و به منطقۀ بوده شعبان پدرش
روري« همان اشعارش ص این بورسوي گفته شاید. است »س  او زندگی دورة این با ارتباط یب تخلّ

 آن از پس و پیش )،226/2، 1333محمد طاهري بورسوي: بیت ( این شهادت بهکه  چنان نباشد،
  .است بوده توأم اندوه، با

  ولی موسمادا ایسمین وار تأثـــــیري رلـــَ دیـــــدي
  ).گذارد یم اثر آن مسماي روي بر اسم نهـــادن (گفتند

ــــــروري اي ــــدوم سـ م گرُمـ   اولدون هاندان د عالَ
  ).باشی شده خندان تو جهان که در ندیدم! سروري (اي

  ولادت
 . زمان ولادت1

 میلادي چشم به دنیا گشـود.  1491قمري / هجري  897به اتفاق منابع تراجم وي به سال 

  )60، مدخل 26، 1312(فائق رشاد: 
 . مکان ولادت2

از نواحی شهر چاناك کاله در جنـوب   1اي به نام گلیبولی یا گلیبولو مسقط الرأس وي منطقه
 مولانـا،  چـون  نیز را او است آناتولی سرزمین پروردة و زاده وي، که نیا جهت استانبول است. به

  )434/2، 1955اسماعیل پاشا بغدادي: اند. ( خوانده» رومی«

  کودکی و نوجوانی
 . خانواده1

پدرش به خاطر علاقۀ خاصش به اهل علم و فضـل، بـراي تعلـیم و     ژهیو بهخانوادة سروري 
) در گزارشـی تـاریخی   343علـی بـن بـالی:    .(کـرد  از صرف مال دریغ نمی اش دردانهتربیت پسر 

روري کتاب کافیه میخوان یم را از بر کـرده بـود، پـدرش او و اسـتادش را غـرق در       2که وقتی س
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) هرگاه سروري دست به نگارش اثري 23، ص 1989نوایی زاده عطایی: هدایاي خود کرده بود. (
کـرده اسـت.    خاص، پدرش براي وي پاداشی تعیین می چندان نه، هرچند اثري معمولی و برد یم
 )27ر، ص همان اث فائق رشاد،(

 . پدر2
روري، پدرِ جا (خواجه)« س ار از» شعبان ح1984مصطفی ایسن: بازار مرکزي شهر بوده ( تج ،

و  457، 1978حسـن چلبـی کنالـه زاده:    ( .اسـت  بـوده  برخوردار هنگفتی ثروت از و )229-231
 دورة و در داده یم ـخواجه شعبان، کـار دولتـی هـم انجـام      )2558/4، 1311الدین سامی:  شمس

 .اسـت  بـوده  او خدمت در شاهزاده،دفتردار  عنوان به بود 3آماسیه شاهزادة که دوم سلطان بایزید
  )45b، 1978سهی بیگ: (

 . تحصیلات3
شـرکت   هـا  آنخود اجازة روایت دریافـت نمـوده و در درس    عصر هموي از برخی از افاضل 

 ـ »ملازم«داشته است که پس از این دو وحله، عنوان  دحت صیعنـی  232، 1986رت اوغلـو:  (م (
را یافته است. (نوایی زاده  کسی که دورة تعلیماتی مدارس قدیمه را با موفقیت سپري کرده است

) برخی از این علما عبارتند از: قادري (علی بن بـالی، همـان جـا)، نهـالی،     24عطایی، همان اثر، 
درسـین مدرسـۀ قاسـم پاشـا و در     جعفر چلِبی و در بروسه، محضر قره داود افندي، قادر افندي م

) و عبدالواسع افندي 579/2، 1949زاده (کارل بروکلمان:  استانبول، مصطفی افندي طاش کوپري
فنـاري زاده افنـدي    نیالـد  یمحرا درك کرده، علاوه بر این مدارج تحصیلی را در مدرسۀ علمیۀ 

  این شهر، به پایان رسانده و از وي نیز براي ملازم شدن، اجازه دریافت نموده است.

  جوانی
 ي اجتماعیریپذ نقش. 1

سالگی یعنی دیرتر از هم سـن و سـالانش شـروع کـرد. او      29سروري، زندگی کاري خود را در 
کار و کسب درآمد در اوایل عمر خـود نداشـته   ، تمایلی به پیدا کردن اش یخانوادگاحتمالاً به دلیل رفاه 

در  »نایبِ بـابِ محکمـه  «است. با این وصف نخستین کاري که سروري انجام داده است تحت عنوان 
افنـدي   نیالـد  یمحهجري قمري، زمانی که  927میلادي /  1520 تاریخ ذکر شده است. وي در سال

نایـب دیـوان   «عنـوان   ود، با حکم وي بـه فناري زاده، متصدي منصب قضاوت در ولایت استانبول ب
) در 27فائق رشاد، همـان اثـر،   که به تازگی افتتاح شده بود، منصوب شد. ( »محاکمات استانبول
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وقت به حجم بالاي مراجعات و محاکمات قاضی استانبول به  آن زمان نایبانِ باب، به صورت پاره
، اتخاذ تصـمیم  شد یمارجاع  ها آنیی که به ها پروندهنمایندگی از وي رسیدگی کرده و نسبت به 

اي بود که تا ایـن تـاریخ    ) سروري طلبه362/5محمد ایپشرلی، نمودند. ( قضایی و صدور رأي می
توانسته بود به شایستگی، اعتماد استادش فناري زاده را براي کسب چنین منصب با اهمیت کـه  

آورد. وي پـس از ایـن کـه دو سـال در      به آبرو و حیثیت قاضی شهر پیوند خورده بود، به دسـت 
میلادي،  1522سمت نیابت قاضی استانبول به منصب قضا نشست، با انتقال فناري زاده در سال 

مسـلح) منصـوب شـد و    قمري به سمت نایب باب قاضی عسگرِ آناتولی (قاضـی نیروهـاي    929
، برعهده »تذکره چی«داري مسؤولیت ابلاغ احکامِ رسمی قاضی عسگر را به دوایر دولتی با عنوان ا

آور نبود چـرا کـه وي یکبـار     ) این وظیفه براي او بخت611/2، 1946محمد زکی پاك آلن: گرفت (
ي را که به وي امانت سپرده شده بود بـه پسـر اسـتاد    ا محرمانهبدون سوء نیت، بخشی از اطلاعات 

ر بود، بازگو کـرد و بـه ایـن    عبدالواسع افندي که وي نیز در دیوان صدارت مشغول به کا اش یمیقد
) سروري بر اثـر  24، 1989نوایی زاده عطایی: سبب، قاضی عسگر، وي را به بی کفایتی متهم کرد (

  تا پایان عمر از امور اجرائی و دیوانی کناره گرفت. این توبیخ
 . طریق معرفت2

ي، بنـد  نقـش ي قضایی (وظایف عملیه) از شیخِ زاویۀ ها تیفعالگیري از  سروري پس از کناره
خاري، کنجِ انابتی گرفت و از سوي ایشان، به منصـب درویشـی    محمود افندي و دامادش، امیر ب

) وي کمی بعد بـه سـفر حـج    540، 1314محمد عارف:  - 12/3 1311محمد ثریا: مفتخر شد. (
هنگامی که سروري از سفر روحانی حج بازگشت سفري که  )27، 1312فائق رشاد: مشرّف شد. (

ورة سروري با مشقّت و خطر بالاي جانی و مالی همـراه بـوده و بـه صـورت زمینـی انجـام       در د
گرفـت. عاشـق چلِبـی    یی مـی هـا  مشورتشد، بار دیگر فناري زاده، به او روي نمود و از وي  می

روري از جاه و جلال دنیوي را در کتابش با سجع بیان مـی  عراضِ س گویـد:   کنـد و مـی   حکایت ا
روري پاآنگاه که  عاشـق  در راه سلوك گذاشت، از همۀ شئون دنیوي خـویش دسـت کشـید. (    س

  )153a، 1971چلِبی:

  حیات فکري
 . حیات علمی و معرفتی1

قمـري بـود، در    930مـیلادي /   1523سروري در بخشی از عمر خود که مقارن با سال 
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راي اطراف استانبول) به ج مدرسۀ ساره حشیّ جا پاشا در گلیبولی (یکی از قُ سنان «اي م
س این مدرسه بود، منصب تدریس یافت. وي در آنجا بیسـت   »افندي که پیش از او مدر

ۀ رایج زر و نقره) حق رکی به معنی سکّ  کـرده  یمالتدریس دریافت  آقچه (آکچه با تلفظ تُ
مـیلادي مقـارن    1527تـا   1526ي هـا  سـال در  )343، ص 1975علی بن بالی: است. (

ی را وداع گفـت. پـس   دار فانبود  »زاویۀ پیري پاشا«قمري، جمال افندي که شیخِ  933
از فوت وي، صاحب این موقوفه همچنان زنده بود و ایـن زاویـه را بـه صـورت مدرسـه،      

روري با  س رتبـۀ نخسـت      25 سیالتدر حقتجدید وقف نمود. در این اثنا س آقچـه، مـدر
) وي سـپس در همـین   24 ،1989عطـایی:   زاده نـوایی اتی) ایـن مدرسـه شـد. (   (مقدم

 زمـان  هـم آقچه حقوق رسید و  40مدرسه به رتبۀ اربعین یا چهل (رتبۀ استاد ممتاز) با 
سال تدریس در ایـن   11در همین زاویه، سجاده نشینِ گوشۀ ذکر و دعا شد. وي بعد از 

منطقـۀ گالاتـاي (قلعـه) اسـتانبول در      قمري در 944میلادي /  1538مدرسه در سال 
لِ ایـن مدرسـه اسـتخدام شـد. (     50مدرسۀ قاسم پاشا با  س او فـائق  آقچه به عنوان مدر

ت 28، 1312رشاد:  عاشـق  سال به علوم ظاهري و باطنی مشـغول بـود (   10) وي به مد
الـدین   قمـري، محـی   954میلادي /  1547) تا این که در سال 153bچلبی، همان اثر، 

فندي فناري زاده، دار فانی را وداع گفت و سروري را به ایـن سـبب، غمـی بـزرگ فـرا      ا
رسی تدریس استعفا کرد و عبداللّطیف افندي، داماد شـیخِ زاویـۀ    گرفت؛ آنچنان که از کُ
امیربخاري، یعنی محمود افندي نقشبندي، وي را به درویشی و سـلوك، مفتخـر نمـود.    

  )141bریاضی، (
 جتماعی. حیات سیاسی ا2

تـرك   4کاخ سلطان سـلیمان را بـه قصـد وان    قمري) سروري 955میلادي ( 1548در سال 
میلادي با وفات خیرالدین خضر افندي کـه معلـّم شـهزاده     1546قمري /  953کرد، اما در سال 

) پس سلطان 306/3، 1927حسین حسام الدین: مصطفی بود، جایگاه استادي شهزاده خالی شد (
ت اسـتادي شـهزاده مصـطفی را     سلیمان،  م روري را با خطّ همایون خود کتباً دعوت کرد تا سـ س

چنـین   تـوان  یم) دلایل این دعوت را به طور خلاصه 64عاشق چلبی، همان اثر، برعهده گیرد. (
  برشمرد:

روري بر اثر  شـیخ   »غُبـاري «ي بـا  ا واقعهالف. در سفر سلطان سلیمان قانونی به عراقین، س)
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قمري) آشنا شد. ارتبـاطی   974میلادي/ 1566وفات  –یه و شاعر و خطاط عصر عثمانی نقشبند
  که بعدها موجب اتصّال سروري به دربار عثمانی گردید.

روري به سبب فضل علمی و ساده زیستی وي ب. احترام فراوان قاسم پاشاي وزیر به س  
  ج. جایگاه ویژة سروري در بین متصوفۀ آناتولی

زمدت تدریسِ وي در شهر استانبول که او را در این رابطه زبانزد خـاص و عـام   د. سابقۀ درا
  کرده بود.
روري که از وي شخصیتی مقبول العام ساخته بود.دار مردمهـ.  ي س  

روري، دعوت سلیمانِ قانونی را لبیک گفت،  بـه انتقـاد از وي گشـوده شـد      هـا  زبانوقتی س
وقتی کسی رداي درویشی بر تن کشید دیگر نباید مناصـب  صوفیان بر این باور بودند که  چراکه

روي،  س شد و البتـّه   متذکّربه وي  »عاشق چلبی«حکومتی و درباري را بپذیرد. چیزي که دوست
روري توصیۀ وي را از این گوش گرفت و از آن گوش به در کرد و خود را به شهر قره مان نزد  س

) کناله زاده هم به طعنـه ایـن اقـدام سـروري را     153bعاشق چلبی، همان اثر، شهزاده رسانید. (
روري) سـلطانِ عـالمَ بـود، خـود را بنـده کـرد. (        حسـن چلبـی   چنین روایت کرده است: وي (سـ

روري گشوده و نامه »غباري«) 459زاده، همان اثر،  کناله اي مشتمل بر ایـن   هم زبان به انتقاد س
  ابیات به وي نوشت:

  پرواز                      وي طایرِ قدُسِ عالمَِ راز (الی آخر)اي سدره نشینِ عرش 
روري را سرزنش کرده که چرا این وظیفه را قبول  و بـه وي   کند یمغباري در این چکامه، س
روري را عیب دانسته است. ولی سرنوشت، این بود که  که بـه   »غباري«ایراد گرفته و این کارِ س

روري« پذیرش من »س صبِ استادي شهزاده مصطفی انتقاد کرد، خود کمی بعـد، منصـبِ   از بابت
دانست، خـود مرتکـب    تعلیم شهزاده اورهان، پسر سلطان بایزید را پذیرا شود و آنچه را عیب می

  )247مصطفی ایسن، همان اثر، شود. (
 . حوادث و نوائب3

کوچـوك  «کـه   يا یطـولان : با ملاحظۀ قصـیدة  سدینو یمچاگاتاي اولوچاي، نویسندة تُرك 
روري«و یا همان  »مصطفی افندي توان  در رثاي شهزاده مصطفی سروده است، می »مصطفی س

مـیلادي طرّاحـی کـرد     1541قمـري /   948صفر  21اي که خرّم سلطان در  نقاب از چهرة فتنه
 بازگشود. در این فتنه شهزاده مصطفی از مانیسا به آماسیه که سنجقِ سلطنتی بوده فرستاده شد.

روري را از این رخداد در لابه س تـوان   لاي عبـارات ایـن قصـیده مـی     برداشت و ناراحتی مضاعف
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، 1957چاگاتـاي اولوچـاي:   ي که به بهاي جـان شـهزادة جـوان تمـام شـد. (     ا فتنهمشاهده کرد؛ 
سجلّ «) فریدون امه جن، دیگر نویسندة تُرك با مطالعۀ 103/10، 1990و زکی عالیکان:  691/8

: با وقوع این حادثه، سروري بسیار برآشفت و ناراحت شد و براي آن دیگو یم »رعیۀ منیساهاي ش
) اما در برابـر ایـن دو نظریـه، یـک     124پاورقی  33، 1989فریدون امه جان: .(یک قصیده سرود

 دهندگان ارائه. دلایل داند ینمفرض دیگر هم وجود دارد که این قصیده را اصیل و از آنِ سروري 
  نظریه چنین است: این

  میلادي در مانیسا بوده است. 1541و  1533ي ها سالالف. شهزاده مصطفی بین 
روري در  قاسم پاشا و پیري پاشا به تـدریس اشـتغال    مدارسب. در این محدودة تاریخی، س

  داشته است.
قمري یعنی هفـت سـال بعـد از     955 میلادي یا 1946که در سال  رود یم کمی ج. احتمال

  انتصاب وي به استادي شهزاده، سروري این قصیده را سروده باشد.
هالوك ایپکتان: بوده ( »کوچوك مصطفی چلبی«بنابراین نظریه احتمالاً نویسندة این قصیده 

، وي را در ایـن سـفر همراهـی    رفتـه  یم) که موقعی که شهزاده از مانیسا به آماسیه 192، 1996
  نموده است. می

پسر سلطان سلیمان قانونی و ولی عهد وي بود که سروري بـراي   نیتر بزرگشهزاده مصطفی، 
دوست، شاعر و شجاع بـود. مـردم، سـربازان و     تعلیم وي استخدام و تعیین شده بود. وي فردي علم

سـیار  داشتند. شهزاده به علـم و ادب، ب  اطرافیان، وي را به سبب خصائل نیکی که داشت دوست می
. سروري هـم نظـر   آورد یمو همواره دانشمندان و اهل فضل را در مجاورت خود گرد  داد یماهمیت 
) و بـا هـدف   210امـین، همـان اثـر،    ي شهزاده وي را تحت تعلیم ادبیات قرار داد (ها تیقابلبه این 

قالـب چنـد اثـر بـه      آموختن بهتر ادبیات توسط شهزاده، شرح آثار ادباي فارسی و عربی زبان را در
، عـادل، کشـور   شـناس  فـه یوظاز سلطانِ آینـده، فـردي    خواست یمرشتۀ تحریر درآورد. سروري 

 علـی  بـن  الـدین  شـهاب  بن علی از الملوك ذخیرة بسازد و از همین رو کتاب دار مردمدوست و 
د علـی  محم ـرا به نام او در دو ماه ترجمه کرد. ( )میلادي 1384 قمري یا 786 ي(متوفا همدانی
روري در آماسیه آن را به پایان رساند نیـز در سـال    5).198/2، 1993عینی:  شرح گلستانی که س

) کتـاب  308، همـان اثـر،   نیالـد  حسـام حسـین  قمري به شهزاده پیشـکش شـده اسـت. (    958
بحرالمعارف، اثر دیگري است که سروري آن را به شهزاده محمد تقدیم کرده است. ایـن کتـابی   

روري در    شـده  یمهاي متمادي در مدارس علمیه به طالبان علم تدریس  است که سده اسـت. سـ
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  دیباجۀ بحر المعارف در وصف شهزاده محمد آورده است:
و المعارف، حاوي  العلوم جامعو اهل فضل،  وتخت تاجشهزادة جوان بخت و پر عقل، سزاوار «

  الفنون و العوارف، زبدة نسل السلاطین، عمدة سلالۀ الخواقین 
  رباعی

  الُ کی وصفیندار دینیرمیش، صاحب صدق و صفا
نبیا فخرِ اصَـــــــحابِ هدا، هم خـرِ اَ   نـــــــامِ فَ

  الُ ابـــوبکرِ کـَـــرمَ، فـــاروقِ حق، عثمـانْ حیا
  الُ علی سیرت، ولایت اهلِ سلـــــطان مـصطفا

ف؛ و ذات  شـریفش، جمـع کمـالات را    به آستانۀ سعادت و دعوت و خدمت و عبودیت، مشرَّ
روري، بحر المعارف، ( »و طبع لطیفش جملۀ فنون را شامل است. کامل 1سb  2وa.(  

روري، دیآ یبرماز فحواي این رباعی  که چنان د و رازدار  نیتر یمیصم، سدوست شهزاده محم
د حتـّی در        958محـرّم   19وي بوده است. گزارشی تاریخی در دست داریـم کـه شـهزاده محمـ

ري، آنگاه که روستاییانِ همجوار مرز عثمانی، در رثاي فرزند پیامبر اسلام (ص) امـام حسـین   قم
روري در همان اند کرده یم(ع) عزاداري  محرم اثـري غمبـار بـا     19، به آنان اقتفا نموده است. س

، همـان  نیالـد  حسامحسین با همین مضمون به رشتۀ تحریر درآورده است. ( »فریاد نامه«عنوان 
شهزاده محمد در آماسیه به قتل برسد، استادش سروري همیشه بـه وي   که آن) قبل از 308ر، اث

و وي را در فراگیري شـعر و ادب فارسـی بـا خـوانش و شـرح       کرد یمدر انجام امورِ مهم کمک 
دیوان شعراي فارسی و ترك زبان از قبیل سنایی غزنوي، کـارا فاضـله، زاري، زمـانی ادرنـَوي و     

  )179هالوك ایپکتان، همان اثر، کرد. ( یاري میادَایی، 
زکی عاریکان، همـان  میلادي ( 1553اکیم (اکُتبُر)  4قمري مصادف با  960شوال  25در تاریخ 

سلطان، مادرش، در منطقۀ اریلی شهر  شوهر او و خرمّ ،»پاشا و رستم 6مهرمِاه«) با فتنۀ 127مقاله، 
و  7فرمان سلطان سلیمان قانونی، قتلِ شهزاده محمـد رقـم خـورد   مان (شهري مجاور قونیه) به  قره

شهزاده به سعایت اینان، به خون خود نشست. بنا بر نقل تاریخی، قرار بود شـهزاده محمـد در اتـاق    
همایونی کاخ وارد شود و براي وي هدایا و پول زیادي فراهم شده بود. سونوللا، للۀ شهزاده محمـد،  

ستادش سروري افَندي، هم قرار بود از سوي پادشاه مورد تفقدّ واقع شـوند و  دفتردارش حمزه بیِ و ا
و  هدایایی که بنـا بـود بـه وي    به آنان هدایایی از جمله خلعت داده شود. ولی پس از قتل شهزاده،

روري، در  23/10، 1990نجات گویونچ: همراهش عطا شود به خزانۀ دولت بازگشت. ( ئتیه ) سـ
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به اندوهی عمیق و انزوایی طولانی رفت و براي دومـین بـار در عمـرش،    ماتم شهزاده مصطفی 
زلت گرفت. ( مردم و سربازان از فرط علاقه بـه شـهزاده، در مـاتم    جا همانمحمد عارف، کُنجِ ع (

بـراي ایـن    هـا  هیمرثي عاطفی بسیاري نشان دادند و ها واکنشقتل او اندوهگین شدند و از خود 
و محمد چاووش  32، 1984و مصطفی ایسن:  51-56، 1982 لماز:م. روحی یسوگ سروده شد. (

روري) خسـته از جهـانِ     1998و احمد آتیلا شنَ تورك:  407/9، 1978اوغلو:  ) این عالمِ پیـر (سـ
درت و حکمرانی، پس از قتل شهزاده محمد و تا زمان وفـاتش، در   ربازي سیاست و قُ پرفریب و پ

) وي در این مدت، ترجمۀ کتـاب العجائـب و   29شاد، همان اثر، فائق رانزوا، روزگار سپري کرد. (
ا بـه جهـت قتـل      الغرائب را که در زمان حیات شاهزاده به جهت پیشکش به او آغاز کرده بود امـ

میزان علاقۀ  تواند یمرها شده بود را به پایان برد. خواننده با مطالعۀ این ترجمه  کاره مهینشهزاده 
روري را به شهز روري با این اقدام، وفاداري خـود را  قلبی ساده از خلال عبارات کتاب دریابد و س

به شاگرد و شهریار برومند و جوان، شهزاده محمد، براي همیشه در تـاریخ ثبـت و ضـبط کـرد.     
  )جا همانعمر فاروق آکون، (

 . انزوا4
ي شدیدي که ها واکنش) پس از قتل شهزاده و بر اثر 343، 1975ی (ابن لالی: سالگ چهلدر 

روري در برابر این اقدام پادشاه از خود بروز داد، دولتیان از او ناراضی شدند و حقوق دیـوانی او   س
روري تا پایـان عمـر فقـط از راه کتابـت و تـدریس،      ها سالرا در  ي پایانی عمرش قطع شد و س

رك نیـز کـه او را بسـیار    ي مادي دریانوردانِ تُها تیحماگذراند. البتّه وي تا پایانِ عمر از  روزگار
) و ده 344علی بن بالی، همان اثـر،   - جا همانکارل بروکلمان، بود. ( مند بهره داشتند یمدوست 

) در اسـتانبول در مسـجدي کـه خـود،     343، 1975ی (ابن لالی: سالگ پنجاهسال پس از انزوا در 
ه سال را تا پایان عمر شریفش بـه آبـادي آن کوشـید     س آن بود و نُ زمـان در آن بـه    و هـم مؤس

  )457حسن چلِبی کناله زاده، همان اثر، تدریس و تألیف مشغول بود، روزگار گذراند. (
 . بازگشت دوباره5

را  »گوزلجه قاسم پاشا«پس از این که سروري دست از امور دنیوي کشید،   8که در جزیرة مـ
ی) داشت، دار پرچممنصبِ  ي منصـرف  ری ـگ کنارهرا از این ي به وي نوشت تا او ا نامهي (سنجق بِ

ي که به ما به افتخار شما بنا کردیم، اگر مقبـول نیفتـد   ا مدرسهآن «کند. وي به سروري نوشت: 
اي در جایگاه شما بـراي   دهیم تا ویرانش کنند. تحمل دیدنِ بیگانه (که بدان بازگردید) فرمان می

) سروري با وصـول ایـن نامـه و در برابـر     24 ،1989عطایی: زاده نوایی(» ما قابل ممکن نیست.
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اصرار شدید قاسم پاشا پذیرفت که با حفظ جامۀ درویشی، روزهاي مشخصّی از هفته در مدرسـه  
 »یخوان يمثنو«در مسجد قاسم پاشا  بعدازظهرهابر کرسی تدریس بنشیند و در روزهاي جمعه و 

. رفـت  یم ـن روزگـار بـه کـار    کند، اصطلاحی که براي تدریس متن و شرحِ مثنوي مولـوي در آ 
روري   قدر نیاقاسم پاشا  که نیاعلت  )153bعاشق چلبی، همان اثر، ( رسی تدریس سـ بر ادامۀ کُ

تأکید داشت این بود کـه سـروري یگانـه اسـتاد درویـشِ زمـانِ خـویش بـود و عمـومِ مـردم و           
آن اسـت   رود یم ـ. احتمال دیگري هم که بر این امر داشتند یمشاگردانش او را عاشقانه دوست 

) 46/9-1311،47: محمـد ثریـا  در گلیبـولی دفـن شـده اسـت، (     کـه  نیاکه قاسم پاشا، به قرینۀ 
روري بوده باشد. (سروري هم اهل گلیبولی است.) سروري  این وظیفه را  که یهنگامهمشهري س

مسـجد  ) تـا  458حسن چلبی کناله زاده، همان اثـر،  خود را فروخت ( داروندار، همۀ داد یمانجام 
اش به نام او بنا کنند و در آن به تعلیم و عبادت مشغول شود و آن هنگام  جامعی در نزدیکی خانه

و مـدتی   »عیسی گونه هر که مجردّ گردد، قطع علایق و عوایق بر او آسان گردد.«چنین گفت: 
و فائق رشـاد، همـان اثـر،     جا عاشق چلبی، همانبعد دوباره به سفرِ روحانی حج، مشرّف گردید. (

روري بود. (29 نخستین انزواي س 210، 1305امین، مناقب کدخدازاده: ) این، حکایت(  
 . چهرة علمی و ادبی6

روري چنین توصیف  کـه وي فـردي فاضـل، پختـه، صـاحب       شود یمدر منابع تاریخی از س
بوده و در عین حـال   ار خودتجربه و متبحر بوده است. وي در حوزة شعر و بلاغت، فرد اول روزگ

عنوان شده است. شعر سروري در مقایسه با معاصرانِ او، در حـد   زبان نیریشو  انیب خوشفردي 
 هـا  آنیی که سروري در ها حوزه) 226محمد طاهر بورسوي، همان اثر، شود. ( متوسط ارزیابی می

، منطـق، طـب و ادبیـات.    دست به تألیف و تصنیف زده عبارتند از: تفسیر، حـدیث، فقـه، نجـوم   
روري خود در جایی دربارة این کثرت آثار  (این بنده) تألیفات و آثار بسیار و وافـري در  دیگو یمس :

) وي عربی را به عنوان زبـان علمـی   131bسروري، همان اثر، علوم دینی و معارف یقینی دارد. (
بهـره بـرده و در زمـانی کـه      اش یادببراي تألیف آثار تعلیمی خود برگزیده و از فارسی براي آثار 

استاد شهزاده بود با نگارش آثاري به زبان فارسی در صدد اثبات شایستگی این منصب تعلیمـاتی  
روري مشهورترین و پر اثرترین شارحِ دورانِ سـلطان سـلیمان قـانونی اسـت      مهم برآمده بود. س

، به عنوان عالمی بـزرگ  شعصر هم) که بین مردم و دانشمندان 117، 1994عامل چلبی اوغلو: (
) کناله زاده البتّه نظـر دیگـري دارد و آثـار فارسـی وي را     جا هماناولیا چلبی، شناخته شده بود. (

روري در شناخت دقائق، نکات، دهند نشان و کاربردهاي واژگـان فارسـی    ها المثل ضربة ضعف س
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 زبـانش مـومی دانـش   گوید: در شـرح لغـات فارسـی وي، ضـعف ع     در شعر و نثر برشمرده و می
: از آنجـا کـه   دی ـگو یم ـسـامی   نیالد شمس) 460حسن چلبی کناله زاده، همان اثر، هویداست. (

روري ي زبان فارسی واقف نبود، خطاهایی در فهم متون ادبـی  ها یدگیچیپبر برخی غوامض و  س
وي نیز گفته است: آنجا سامی، همان نیالد شمسفارسی داشته است. ( دسته  ) محمد طاهر بورس

روري که به زبان فارسی نوشته شده، شروح واضح و روشنی ندارد و وي نتوانسته نکات  از آثار س
وي شارح 225محمد طاهر بورسوي، همان اثر، ادبی را براي خواننده توضیح دهد. ( ) سودي بوسنَ

 ـها شرحي خود بر بوستان و گلستان، برخی از نظرات سروري را در ها شرحنیز در  ه ایـن  یی که ب
). سـروري  1288حـافظ:   دیـوان  و شـرح  1249سودي بوسنوي: . (کند یمدو اثر نوشته است، رد 

، بـه  »سرایی ذیل«و در قالب  خوانده یمعالمی است که در دوران حیاتش، دیوان شعراي دیگر را 
است. وي ادیبی بود که تحت تأثیر این نفوذ آثـار مهـم ادب فارسـی را     گفته یمپاسخ  ها آنشعر 

زبانان، فرهنگ لغت و کتاب آمـوزش دسـتور زبـان     رح و ترجمه کرده و هم براي آشنایی تُركش
) وي جـدا از وظیفـۀ   382، 1986محمـت فـؤاد کوپرولـو (ارُدینـاریوس):     فارسی نگاشته اسـت. ( 

  .گفت یمتدریسی که در مسجد جنب خانۀ محقّرش داشت، براي طلاب در منزل خود نیز درس 
 یقت سرورياخلاقی و طر . وجوه7

عفّت، پاکدامنی، پایمردي، مردانگی، مروت و والایی شخصیتی سروري در منابع تاریخی بـه  
) سروري در علوم دینی مذهبی فردي بسیار 117، 1994عامل چلبی اوغلو: کرّات یاد شده است. (

) سروري از چنـان شخصـیتی برخـوردار    187لطیفی قسطمونوي، همان اثر، ص دانا بوده است. (
را به نام او کرده و اطرافیانش وي  کرد یماي که وي در آن زندگی  ود که در زمان حیاتش محلهب

قبر وي سالیان دراز، زیارتگاه مردم بوده و هست. وي فردي مقبول العـام  . خواندند می 9»ولی«را 
 ی عینـی، محمـدعل دادنـد. (  ي او گواهی میمرد کینو همگان بر  اند داشتهبوده، همگان دوستش 

) وي از دومین نسل از دراویش تکیۀ نقشبندیۀ استانبول که در دوران او به تازگی 197همان اثر، 
. شیخ امیر بوهاري (بخاري) نخستین کسـی بـود کـه طریقـت     رود تشکیل شده بود، به شمار می

در دورة  »فـاتح مالتـا  «نقشبندیه را به استانبول آورد. وي نخستین بار وي تکیۀ نقشـبندیه را در  
چنـین   »ایـوان سـراي  «در  »ادرنـه کـاپو  «بایزید دوم ایجاد کرده بود. سپس قبل از استانبول در 

ي باز شده بود. پس از وفات شیخ امیر بوهاري، داماد او شیخ محمود افندي، شیخ طریقـت  ا هیتک
نابـه (جـواز درویشـی)    126/11-125، 1994مصطفی کارا: شد. ( سروري نیز از محمود افندي، ا (

ي و دانـش پراکنـی و تـألیف آثـار     انـدوز  علـم ته است. سروري که عمر خود را یکسره وقف گرف
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) 344 علی بن بالی، همان اثـر،  – 153aعاشق چلِبی، همان اثر، ازدواج نکرد. ( گاه چیهنمود،  قدر گران
آمدنـد،   سروري فردي بسیار دست و دلباز بود و به طلابی که به منزل او براي تحصیل علوم می

از مهمـان خـالی نبـوده اسـت.      گـاه  چیه ـداد و از همین روي نقل است که خانۀ سروري  غذا می
پـوش، دوسـتدار    و خـوش  منظـر  خـوش ) وي فـردي بخشـنده،   153bعاشق چلبی، همان اثـر،  (

 )29فائق رشاد، همان اثر، ص ي و عاشق تألیف و تصنیف بود. (آموز علم
 . معاصرین8

فناري و بهره  نیالد یمحکوپري زاده و قادري و  حضر طاشوي مطابق با تراجم تاریخی از م
) و در 343، 1975برده و در معرض تعلیمات باطنی شیخ محمود نقشبندي قرار گرفته (ابن لالی: 

ي انزواي پس از قتل شهزاده، گلیبولولو علی که تاریخدان و همشهري سروري بـود،  ها سالطی 
  )جا همانمصطفی ایسن، نیز طلبۀ مجلسِ درسِ وي شد. (

  شناسی کتاب
روري درخواست این سه گروه است: انگیزة نگارش آثار س  

رکی -  یاران محرمش در آثار او به زبان تُ
ب  -  در آثار او به زبان عربی اش یمدرسطلاّ
 در آثار او به زبان فارسی اش یادبدوستان محفل  -

قرار  اش مدرسهي که در منزل وي جنب مسجد و ا کتابخانهدانیم که تمام آثار سروري در  می
روري کـه در     حافظ حسین ایوانسرایی، همان اثرداشته، وجود داشته است ( ) اما به دیگـر آثـار سـ

  )1971اوزه گه:  نیالد فیسم. . (اند برنخوردهذکر شده باشد  ها کتابخانهي ها فهرست
) این جا هماناولیا چلبی، کند. ( و پنجاه اثر مطرح می صد کاولیا چلبی تعداد آثار سروري را ی

ي تاریخی اوست یا وي تسـامحاً  ها گزارشعدد غیرواقعی یا بر اثر مبالغۀ همیشگی اولیا چلبی در 
روري         روري در کتابخانـۀ شخصـی او بـوده را جـزو آثـارِ سـ کتبی که در جوار مسجد و منزل سـ

شده که تعداد آثار ُروري معادل نصف سنّ تقـویمی او   پنداشته است. در برخی آثار دیگر هم ذکر
  ). آثار سروري عبارت است از:65نوعی زاده عطایی، همان اثر، اثر بوده است. ( 36یعنی 

. احکام نجوم: سروري این اثر را به درخواست شهزاده مصطفی مبنی بر ترجمه و شـرح آن بـه   1
قلاب روحی و نـاراحتی قلبـی سـروري مـانع از     انجام رسانیده است اما پس از قتل شهزاده، ان

اتمام اثر به قلم وي شد و بعدها فرد دیگري کار سروري را به پایان برد. (کتابخانۀ نجیب شهر 
 .)np 467 ،145aتیره (ازمیر)، 
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. بحرالمعارف: مشهورترین کتاب سروري است که بر خلاف دیگر آثار او کـه در یـک یـا چنـد     2
از آن وجود دارد.  سینو دستي آناتولی، چند ها کتابخانه، در اکثر شود یمکتابخانۀ معدود یافت 

در کتابخانۀ ملّت مانیسا موجـود اسـت. (عامـل     1638نسخۀ به خط مؤلفّ از این اثر با شمارة 
که از شـروح و اشـعار سـروري خـرده      ها آن) در منابع ادبی، حتّی 114چلبی اوغلو، همان اثر، 
تألیفی سودمند و «دربارة این اثر چنین نوشته شده است:  اند داشتهروا  گرفته و بر آن انتقاداتی

 »ي سخن و اصطلاحات ادبی اسـت. ها هیآراجامع دربارة فنّ عروض و قافیه، صناعات ادبی و 
بـا ایـن    ؛ واثر موجود ادبی، بحر المعارف است نیتر کاملبه عبارتی باید گفت در زبان ترکی، 

) با این که خطاهاي اندکی در 30شده است. (فائق رشاد، همان اثر، بیان، از این کتاب ستایش 
قـرن)، ایـن    5اما به طور کلّی از زمان تألیف این اثر تا کنون (نزدیـک بـه    شود یممتن دیده 

رغـم   ) بـه 17/52/7 1994کتاب با اقبال عمومی بسـیار مواجـه شـده اسـت. (یعقـوب شـفق:       
لاغت است که فواید زیـادي بـراي خواننـدگان آن در    ها، این اثر موسوعه اي در علم ب کاستی

رکی در پی دارد. (محمت چاووش اوغلو، مقالۀ شعر دیوان، زبـان ترکـی،    ، 2ۀ نام ـ ژهی ـوزبان تُ
نماي علوم  ) بحرالمعارف آینۀ تمام2، ص 1966، آنکارا، 417تا  415نشریۀ شعر ترکی، شمارة 

ضلاي آن دوران، به ادبیات چطور نگـاه  که علما و ف دهد یمادبی عصر سروري است و نشان 
 . (یعقوب شفق، همان مقاله)اند پرداخته یمو چگونه به آن  اند کرده یم

رکی و نام دیگر آن 3  است. نامه قانون. تاریخ ختَا و ختن و چین و ماچین: به تُ
سـروري در آماسـیه    کـه  یهنگاممیلادي/ قمري،  1552/906. ترجمۀ ذخیرة الملوك: در سال 4

(محمد طاهر  استاد شهزاده بوده با درخواست او این ترجمه را در دو ماه به انجام رسانده است.
 )226بورسوي، همان اثر، 

چینی: اصل این اثر در حوزة طب بـه زبـان هنـدي و ترجمـۀ فارسـی آن       10. ترجمۀ رسالۀ بیخ5
 توسط سروري به ترکی برگردانده شده است.

ض الرّیاحین فی حکایت الصالحین: این اثر ترجمه و شرح کتابی است آکنده از رموز . ترجمۀ رو6
 تصوف و اشارت ربانی که حاوي پانصد حکایت از مناقب و محاسن نیکان است.

رکـی       7 . ترجمۀ عجایب المخلوقات: وي این اثر را از زبان عربـی بـراي شـهزاده مصـطفی بـه تُ
ن اثر بود کـه خبـر قتـل شـهزاده مصـطفی او را پریشـان       برگردانده است. در اثناي نگارش ای

 .)691، ص 8کاره رها کرد. (چاگاتاي اولوچاي، همان اثر، ج  ساخت و اثر را نیمه
 . تفسیر سورة یوسف: به زبان عربی است.8
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اي از ایـن   . تفسیر القرآن العزیز: گویا نویسنده خود این اثر را تفسیر العظیمه نامیده است. نسخه9
) موجود است کـه از  4173(آرشیو میکروفیلم،  317/226در کتابخانۀ نورعثمانیه به شمارة  اثر،

 ي آن نمونه و شایان توجه است.ها نقشحیث تذهیب و هنرهاي کتاب آرایی و نفاست کاغذ و 
. حاشیه تفسیر بیضاوي (انوار التنزیل و اسرار التأویل): اثري است به زبان عربی که به شهزاده 10

 فی پیشکش شده است.مصط
 )227. حاشیه تلویح تفتازانی: که به زبان عربی است. (محمد طاهر بورسوي، همان اثر، 11
به زبـان عربـی در    11. حاشیه شرح حسام القاطع علی ایساغوجی یا حواشی للشرح ایساغوجی12

 علم منطق است.
 طالب کتاب المفتاح است.. حاشیه علی الضوء: اثري به زبان عربی در علم نحو براي تبیین م13
 . حاشیه الهدایه و العنایه: نام دیگر این اثر العنایه فی شرح کتاب الهدایه و به زبان عربی است.14
. الحکایات الغریبه: این اثر در دل یک مجموعه از آثار سروري و به زبان عربی نوشـته شـده اسـت.    15

 حکایت کوتاه است. 140صورت  داستان حضرت یوسف در قرآن کریم به متن آن حاوي بیان
رکی، دفتر شعر کوچکی دارد که با 16 رکی: او در شعر تُ ي پنج بیتی با ردیف ا قطعه. دیوان اشعار تُ

تاج شاهی شوعله ي شمع الهی دیر بانا / شـوعله ي شـمع الهـی تـاج      :شود یمدیر بانا آغاز 
  فته است.شاهی دیر بانا. اشعار دیوان او از مفاهیم صوفیانه تأثیر پذیر

. شرح امثله: وي این کتاب را به عنوان متنی کمک درسی و به منظور رفع مشـکلات علمـی   17
 آنان در فهم زبان عربی به زبان عربی نوشته است.

. شرح بخاري الی نصف: به عربی است و در منابع نوشته شده که وي نیمی از کتاب بخـاري  18
 ؛ نیز: محمت ثریا، همان جا)227اثر، را شرح کرده است. (محمدطاهر بورسوي، همان 

و  شده یم. شرح بنِاء: کتابی است که در مدارس علمیه به عنوان یکی از منابع درسی تدریس 19
 زبان آن عربی است.

. شرح بوستان سعدي: شرحی است به زبان فارسی که سروري در زمان تصدي منصب تعلیم 20
ا به فارسی شرح و تقدیم شهزاده مصـطفی  شهزاده پس از شرح گلستان به عربی، بوستان ر

ز،   )ab-2a، 2568کرده است. (سروري، سرِ
رکی آن بود که ترکان را بـا  21 . شرح دیوان حافظ: هدف سروري از نگارش این کتاب به زبان تُ

صنایع ادبی و هنر بلاغی حافظ شیرازي و اعجاز بیان او آشنا کنـد. (سـروري، یازماباغشـلر،    
 )1b-2a، صص 571
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را به خواست شـهزاده   12. شرح شبستان خیال: سروري منظومۀ شبستان خیال فتاّح نیشابوري22
 (2a)مصطفی شرح کرد و دقایق نکات و ظرایف صنایع آن را شرح و تبیین کرد. 

 . شرح کافیه: کافیه، از مهمتر23
ائل ادبی . این کتب دستور زبان عربی است و به رغم ایجاز و مختصر بودن متن آن، همۀ مس24

 زبان عربی را شامل شده و سروري آن را شرح کرده است.
) و وي زمـانی کـه در آماسـیه    2a، 2568. شرح گلستان: به زبان عربی است (سروري، سرز، 25

کنـد. (سـروري، سـلیمانیه،     استاد شهزاده مصطفی بود این کتاب را براي شهزاده تألیف مـی 
 )1b-2a، 324اسمیخان سلطان، 

نخستین شرح شناخته شده به زبان فارسی بر شش دفتر مثنوي وي: . شرح مثن26
ق) از نظر تاریخی نیم قرن بـر   839. هرچند جواهر الاسرار خوارزمی (ت در جهان است

این شرح پیشی دارد اما نه وسعت این شرح را دارد و نه به شرح دفاتر چهارم تا ششم مثنوي 
ترین کتـاب اوسـت    وي به زبان فارسی و مفصلپرداخته است لذا این اثر که شرح کامل مثن

)، سروري را در زمرة شارحان بزرگ مثنوي معنوي قرار 127، 1974(حاضرلایان و همکاران: 
حکایت از صوفیان را آورده است. این شرح  410دهد. سروري در شرح مثنوي خود جمعاً  می

 ارد.توسط نگارنده و همکاران، تحقیق، تصحیح و در دست چاپ قرار د
میلادي/ قمري در علم نحو  1537/944. شرح المصباح فی النّحو: سروري، این اثر را به سال 27

 به زبان عربی نوشته است.
. شرح معمیات اخلاطی: شرحی بر اثر سیدحسین اخلاطی در شرح معمیات (سهی، همان اثر، 28

46a.رکی است  ) به زبان تُ
ا اسـت. سـروري در    . شرح معمیات جامی: شرحی بر اثر مو29 لانا عبدالرّحمن جامی در فنّ معمـ

 این اثر خود ابداعات جدیدي داشته و از اسلوب سجع بهره برده است.
. شرح الموجز من الطّب: دائرة المعارفی است از ابن سینا که در حوزة طـب و در حـدود یـک    30

طـب اسـلامی.   میلیون کلمه است. حاوي مطالبی در خصوص طب قدیم (پیش از اسلام) و 
 ).44/2-52، 1997نام اصلی این کتاب، قانون است. (جواد ایزگی: 

. صنایع الشعریه: این اثر در واقع بخشی از کتاب بحـر المعـارف سـروري و حـاوي فهرسـت      31
 .هاست آنالفبایی صنایع ادبی و توضیحی پیرامون 

 لید شده است.. قصۀ قارون: این هم اثر مستقلی نیست و در ضمن شرح گلستان، تج32



 تار
جلۀّ

م
ی

یخ ادب
ت (

ا
اره 

 شم
هم،

وازد
رة د

دو
1( 

 سایۀ خورشید
 ١٩٨  

ي است که در پایان کتاب بحر المعارف آورده شده و هر بیت آن مثـالی  ا دهیقص. قصیده: این 33
براي یک صنعت ادبی است و ضمناً حاوي اصول نظم است و در انتهاي کتاب بحر المعارف 

 )97a و 95bآورده شده است. (
 رساله فی الطّب لمیرصالح.. کتاب الشهّاده: اثري است در علم طب که نام کامل آن 34
. المفتاح فی شرح مراح الأرواح: شرحی است عربی بر اثر احمد بن علـی بـن مسـعود حسـام     35

  الدین نوشته شده است. شرح نیز به زبان عربی است و موضوع آن علم صرف است.
  وفات

روري در هفتم جمادي الاول  72 میلادي در 1561قمري /  969س با سالگی دچار بیماري و
  )24 نبی زاده عطایی، همان اثر،شد و اندکی بعد، بر اثر این بیماري از دنیا رفت. (

 . بررسی شواهد براي تعیین دقیق زمان وفات سروري1
روري این است:  رورو (     رود یممادة تاریخ وفات س ریاضـی،  به بهشـت و گیتـدي جاهـان سـ

 965فـوت او   سـال  ۀ اولیـا چلِبـی،  نام ـ احتیس) در 29فائق رشاد، همان اثر،  - 141bهمان اثر، 
ي مرآت اسـتانبول، اسـماء المـؤلّفین و    ها کتاب) و در 426/1، 1314اولیا چلبی: قمري ذکر شده (

 – 434/2اثـر  ، همـان  1955اسماعیل پاشا بغدادي: قمري ذکر شده است. ( 962سجلّ عثمانی، 
مـا را بـه    هـا  آنشـده و بررسـی     ابع آوردهیی که در اکثر من ـها خیتار) اما از جا همانمحمت ثریا، 

قمري فـوت کـرده اسـت.     969چنین دریافت که وي در واقع در سال  توان یم رساند یمقطعیت 
) پس از وفاتش براي تکفین و تجهیزش از پولی که خـودش بـراي ایـن    345، 1975(ابن لالی: 

لِ نقره) آمده، براي کفن و دفنِ دو هزار آقچه (پو ها گزارشمنظور کنار گذاشته بود و مبلغ آن در 
  )154aعاشق چلبی، همان اثر، این زاهد دانشمند مصرف شد. (

 . محلّ دفن سروري2
ند، مدفن سروري بالاي مولوي خانۀ واقع در محلۀ قاسم پاشـا در  ک گزارش نخست بیان می

(منار  »لی تاش مناره«رسد در داخل باغچۀ حیاط مسجد جامع  کنار راهی که به آینالی چشمه می
س آن بوده قابل مشاهده است. ( انـد: وي در   ) گفتهجا همانامین، سنگ) که این عالم فرزانه مؤس

ی محمد طـاهر بورسـوي،   اوغلی شهر استانبول در مسجدي که خود آن را بنا نهاده بود ( منطقۀ بِ
بنـا   جماعـت،  امـام  جلـوسِ  بـراي  محـراب  پشـت  که اتاقی(در محلّ حظیرة  )226/2همان اثر، 

حرابِ مسجد دفن شده است. () کنند یم برخی برآننـد  ) 4/2حافظ حسین ایوانسرایی، همان اثر، م
روري که وي آن را بنا کرده و در دوران پس از او تـا   زیارتگـاه وي بـوده    هـا  سـال که مسجد س
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) ایـن  جـا  همـان عمـر فـاروق آکـون،    )، امروزه دیگر نیست و از بین رفته است. (جا همانامین، (
در محلۀ قاسم پاشـاي اسـتانبول و    اکنون همگزارش البتّه درست نیست و مسجد مدفن سروري 

دایر است. معلوم نیست چرا امور دیانت استانبول این مسجد را به اشـتباه   »جامعِ سروري«با نام 
ت سروري« حم د خود به استانبول و با » جامع مسفرهاي متعد نام گذاشته است؟ نگارنده، در طی
ستجوي کوچه به کوچه این مسجد را با بررسی چندساله پیـدا کـرد و غبـار از چهـرة آن مـزار      ج

  1زدود. (تصویر)
 

 
 استانبول، محلۀ قاسم پاشا (جامع محمت سروري) –سردر مسجد و مدفن سروري 

   نتیجه
 فهم متون کهن ادبی، بایستۀ شناختی فراتر از مرزهاي کنونی ایران و مستلزم رسمیت بخشیدن

سازيِ  گویان غیرایرانی در ادبیات فارسی و پرداختن این سهم است. ایرانی به سهم فارسی
گوي غیر ایرانی از جمله مولاناي روم، واقعیتهاي تاریخی و جغرافیایی  شخصیتهاي ادبی فارسی

  کند. را متزلزل نکرده، تنها رسیدن به حقیقت را در پژوهشهاي علمی دشوارترمی
ترین نویسندة  ر مصلح الدین مصطفی سروري که پرتألیفبررسی زندگی و آثا

است.  »عویصات مثنوي«گوي آسیاي صغیر است، رازگشاي پرسشهاي بی پاسخ در فهم  فارسی
است چراکه حیات او، هم از جهت شخصیت دینی (خطیب و واعظ) و  »سایۀ خورشید«سروري 

دار و خلیفۀ طریقت  بیات سلوکی (جبه(شاعر و نویسنده)، هم از حیث تعلّقات عرفانی و تجر  ادبی
(شهزاده مصطفاي شهید) شباهتهاي بسیار  »فقدان حبیب«نقشبندي و مولویه) و هم از جهت 

                                                           
-آموختۀ زبان و ادبیات فارسی دانشگاه تهـران کمـک  در ترجمه منابع ترکی کلاسیک، خانم مروه کایا، دانش ١

 کنیم.هاي زیادي کردند؛ از ایشان سپاسگزاري می
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الدین رومی دارد. اشتراك جغرافیایی، فرهنگی و آیینیِ سروري با مولانا، او  زیادي به مولانا جلال
زندگی و آثار این دانشمند ذوفنون، زوایاي  جبالِ مثنوي ساخته است. را بلد و راهنماي راه سلسله

هاي دریانوردان استانبول بر خواننده  بدیع و بکر تاریخی را از دل دربار پادشاهی عثمانی تا کافه
گشاید و پاکدستی و دنیا گریزي این تاجرزادة تُرك، بلندا و ارج معارف عرفانی را در برابر  می
او، آشکار و زندگی سیاسی و تجارب قضایی این  قدري و کوتاهی مطامع دنیوي در نگاه کم

بزرگمرد زاهد جامعیت علمی و عملی رجال مسلمان را در عقبۀ فرهنگی آناتولی، روشن و اندیشۀ 
  نماید. بزرگ ایشان را چراغ راهی براي جامعۀ امروز آن دیار و ما می

  ها پانوشت
  انبول.. یکی از نواحی شهر چاناك کاله واقع در جنوب منطقۀ است1
 . کافیه، اثري مشهور در نحو عربی به قلم ابن حاجب کندي است.2

شهري در شمال شرقی کشور ترکیه. اکثر شـاهزادگان عثمـانی (محمـد اول، مـراد دوم، فـاتح سـلطان        .3
  .اند بودهمحمد، یاووز سلطان سلیم) در این شهر به دنیا آمده و در آن ولیعهد 

  ترکیۀ کنونی و نزدیکی مرز ایران.ي در جنوب شرقی کشور ا منطقه .4
قمري در طـی دو مـاه تمـام     906آخرین بیت این اثر آمده که سروري ترجمۀ این کتاب را در سال  در .5

  )2106کرده است. (نسخۀ خطی کتابخانۀ نورعثمانیه، شمارة 
 . دختر سلطان سلیمان و خرمّ سلطان6

سلیمان) یا مرثیۀ شـهزاده مصـطفی تـألیف یحیـی بِـی،      . اَحمد آتیلا شنَ تورك، هجویۀ قانونی (سلطان 7
  1998استانبول، 

اي در شمال غربی ترکیۀ قدیم در دریاي اژه در جنوب کشور یونـان کنـونی بـا عنـوان امـروزي       منطقه .8
  که اکنون در خاك ترکیه نیست. »پلوپون نسوس«

 ، مقدمه اثر.. براي اطلاعات بیشتر: جامی، درویش ستیهنده، محمدرضا شفیعی کدکنی9

چـوب  «یا  »بیخ چینی«ذکر کرده که  »پنج چینی«. اسماعیل گلیج در تحقیق خود اشتباهاً این نام را 10
 صورت صحیح آن است. »چینی

 توسـط  اسـت. اثـر    رسـاله  مقدمـه  و مـدخل  معنـاي  بـه  eisagoge یونانی کلمه از برگرفته . ایساغوجی11
 ارسـطو ) قاطیغوریاس( مقولات بر باب به عنوان مقدمه) میلادي 304 متوفاي) (Porphyry( وسیفورفور
  .شده و تفتازانی آن را در قرن هشتم از یونانی به عربی برگرداند نوشته

  .بود ق. هـ 853: وفات هجري، نهم قرن معروف شاعران از نیشابوري، سیبک فتاحی، یحیی بن . محمد12

 منابع

 .روتیب ،ی)، دارالکتب العربهیالشقائق النعمان لی(بذ العقد المنظوم) 1975(یابن لال -
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 یشـهزاده مصـطف   یـۀ مرث ای ـ) مانی(سلطان سل یقانون یۀهجو) 1998(تورك شنَ لایآت احمد -

 .استانبول ،یبِ ییحی فیتأل

(چاپ نشـده)،   سانسی، تز فوق لدر بحر المعارف یاصطلاحات ادب ) 1997( جیگل لیاسماع -

 .استانبول ،یعلوم اجتماع يتویشن تورك، دانشگاه استانبول، انست لای: آتییبه راهنما

 .استانبول ،يمحمد عارف افند) 1305(مناقب کدخدازاده  ن،یام -

 ـ ) 1314()شیبن درو ی(محمد ظل یچلِب ایاول - ، بـه اهتمـام: احمـد جـودت،     نامـه  احتیس

 .چاپ اول، استانبول ،یدرسعادت مطبعه س

 .، آنکاراکنه الاخبارکتاب  ةتذکربخش ) 1984( ،یمصطف سن،یا -

وکالۀ  ،نیو آثار المصنف نیاسماء المؤلّف نیالعارف ۀیهد) 1955(پاشا)،  لی(اسماع يبغداد -

 .استانبول لۀ،یالمعارف الجل

 .2001، استانبول: 21 ة، شمار (The journal of ottman Studies)یعصر عثمان يپژوهشها -

 .1984، آنکارا، 2و  1 ة، شمار32سال  ،یترُک یفرهنگ يپژوهشها -

 .استانبول ،یعلم در مدارس عثمان) 1997( ،یزگیا جواد -

 .رف اسلام، استانبول، وزارت علومدارالمعا ،یسلطان مصطف )1957( ،ياولوچا يچاگاتا -

 )1941( هــ.)،  1076م.  -ینیالقسـطنط  یبـن عبـد االله کاتـب چلب ـ    ی(مصطف فهیخل یحاج -

 .بغداد ،ی، مکتبه المثنالکتب و الفنون یکشف الظّنون عن أسام

 یاوغلـو، کتابشناس ـ  یارك و نجـات صـفر ج ـ   نیعصمت ب) 1974(اوندر،  محمت ان،یحاضرلا -
 .مولانا، ، آنکارا

 .، استانبولالجوامع قۀیحد) 1281( ،ییوانسرایا نیحس حافظ -

 .روتیب یالتراث العرب اءینشر دار اح ،نیمعجم المؤلّف) 1957(عمر رضا،  حاله، -

 .تهران ،یادب فارس ۀدانشنام) 1383(انوشه و همکاران،  حسن -

 .کوتلوك، آنکارا می: ابراهقیبه تحق تذکره الشعرا،) 1978(کناله زاده ،  یچلب حسن -

 .استانبول ،هیآماس خیتار) 1927( ن،یحسام الد نیحس -

 .استانبول سا،یمان کی ةشمار یدر سجلاّت شرع یعثمان خیتار) 1990( کان،یعال یذک -

 .y.4098 خطی ۀ، نسخدانشگاه استانبولکنابخانه، الشعراء یاضر) بیتا(افندي محمت یاضیر -

 .روتیب ن،یی، دار العلم للملاالاعلام )1989( )،نیالد ری(خ یزرکل -
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 .np 467 (ری(ازم رهیشهر ت بینج ۀکتابخان ،نجوم احکام ،يسرور -

 .2568 ۀسرزِ، نسخ ۀکتابخان ،شرح بوستان ،يسرور -

 .571 ةشمار ۀباغشلر، نسخ ازمای هیمانی، سلحافظ وانیشرح د ،يسرور -

 .985شوال  5سلطان:  خانیو  اسم 2568سرز،  ه،یمانیسل ،شرح گلستان ،يسرور -

 .، استانبولحافظ وانیشرح د) 1288( ،يبوسنو يسود -

 . 1249، استانبول: شرح گلستان )1249( ،يبوسنو يسود -

 د.کوت، دانشگاه هاروا ي: گوناقیهشت بهشت، به تحق ةتذکر )1978( گ،یب یسه -

 ،ی)، مهران مطبعه س ـيجلد 6( قاموس العالَم )1306-1316( ،يفراشر یسام نیالد شمس -

 .استانبول

بر طاش -  .انتشارات درسعادت، استانبول ،هیالشقائق النّعمان () )،ی(احمد بن مصطف زاده يکُ

اطلاعات حکمـت و معرفـت:    یۀ، نشر"نیهرزگو یدر بوسن یخوان يمثنو" د،یسع عابدپور، -

 .40-42صص  42 ةشمار 88 وریشهر

 مشاعر الشّـعراء ) 1971()، يبن محمد الرضو نیالعابد نیبن ز ی(محمد بن عل یچلِب عاشق -

 .او ونِز، لندن -تی. ام. مرِدی: جقیبه تحق ،یعاشق چلب ةتذکر ای

 .استانبول ،یقانون مانیسلطان سل ةدر دور یترک اتیادب) 1994(اوغلو،  یچلب عامل -

 .استانبول ،ی، عالم مطبعه ساسلاف) 1312(رشاد،  فائق -

 .، آنکارادر قرن شانزدهم سایمان يقضا )1998( امه جان، دونیفر -

 .دنی، لعرب اتیادب خیتار) 1949(بروکلمان،  کارل -

 .استانبول ،یعالم مطبعه س ،یفیلط ةتذکر )1314( ،یقسطمون یفیلط -

 اتی ـادب ةدانشـکد  یۀنشـر  ،يطـاهر المولـو   یـۀ سه شرح بر مرث) 1982( لمـاز، ی ی. روحم -

 .استانبول ،یترُک اتیاستانبول، زبان و ادب

چاپ شـده اسـت،    یمیکه با حروف قد یفهرست آثار تُرک )1971( اوزه گه، نیالد فی. سم -

 .استانبول

بـه زبـان    يو شروح کهـن مثنـو   یخیتار ریاز س یگزارش )1350(ب،ینج ،يهرو لیما -
(معاونـت بخـش علـوم     یعلوم افغانستان، مرکـز علـوم اجتمـاع    یآکادم انا،یآر یۀنشر ،یفارس

 .24تا  19، صفحات 1350 ریخرداد و ت 192 ة)، شماريبشر
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 ،یشـعر ترک ـ  یۀ، نشـر  2 ۀنام ـ ژهیو ،یزبان ترک ،یوانیشعر د) 1966(چاووش اوغلو،  محمت -

 .، آنکارا 417تا  415 ةشمار

 یۀتـُرك)، نشـر   يلادیقـرن شـانزدهم م ـ   ة(شـاعر   ینسـائ  )1978(چـاووش اوغلـو،    محمت -

 .استانبول خ،یتار يتویانست

 .، چاپ چهارم: استانبولتُرك اتیادب خیتار )1986( )،وسیناریفؤاد کوپرولو (ارُد محمت -

)، ی(بـاب ماحکمـه س ـ   محاکمات وانید ای یعثمان ییقضا دستگاه) بیتا( ،یپشرلیا محمد -

 .هیالمعارف اسلام ترک دائره TDV انتشارات

 .)، استانبولهیعثمان رِیمشاه ة(تذکر اقوتی یسجلّ عثمان) 1311( ا،یثر محمد -

 .استانبول ،یعثمان یخیفرهنگ اصطلاحات تار) 1946(پاك آلن،  یزک محمد -

دانشگاه اسـتانبول   ۀکتابخان )م1333مورخ  یخط ۀنسخ( یانیب ةتذکر ،يطاهر بورسو محمد -

 . TY2568 ةبه شمار

 .ناشر ی، بمرآت استانبول) 1314(عارف،  محمد -

 ل.، چاپ دوم، استانبوتُرك یاخلاق يهااُسوه) 1993( ،ینیع یعل محمد -

 .انتشارات آگاه، تهران هنده،یست شیدرو یجام) 1393( ،یکدکن یعیشف محمدرضا -

 یخط ۀنسخ ییو املا یزبان يها یژگیدر و یتـأمل  )1396( وسف،ی ،ینیزم یعال محمدنژاد -
 پژوهشـی  – یعلم ـ یۀنشـر  ر،یصغ يایدر آس یبه زبان فارس يشرح کامل مثنو نینخست

 .1396 ، تابستان33 یاپیدوم، پ ةشمار ازدهم،ی)، سال ای(گوهر گو یادب عرفان يها پژوهش

 ـترک یمیتعل اتیبر ادب يرازیش يسعد ریتأث ه،یقدر لماز،یابوالفضل و  ،يمراد -  یۀنشـر  ،هی

 .135 -168، صص 69و  68، شماره 1391 زییشهاب: تابستان و پا راثیم

 1994، دائرة المعارف اسلام، استانبول: TD نشر  يبوهار ریام )1994(کارا، یمصطف -

 .استانبول ،یعثمان يپژوهشهایۀنشر ،خیدفاتر محاسبه به مثابه تار) 1990( ونچیگو نجات -

اوزجان، ، انتشارات عبدالقادر تکمله الشقائق یف قحدائق الحقا) 1989( ،ییزاده عطایینوا -

 .استانبول

 .استانبول ،یوانید اتیادب یادب طیمح) 1996( پکتان،یا هالوك -

 يدی ـ یۀنشـر  ةدور ،يشعر و شاعر از منظر بحر المعـارف سـرور   )1994(شـفق،   عقوبی -

 .، تموز52 ة، شمار7)، ج می(هفت اقل میکلیا
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، دانشـگاه  العشّـاق  سیو ان يبحر المعارف سرور یقیتطب یبررس )1991(شفق،  عقوبی -

 م.(منتشر نشده)، ارزرو يتز دکتر ،یعلوم اجتماع يتویآتاتورك، انست
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Abstract  
 

Shadow of The Sun 
(The Study of the Interactions of Anatolian History and Culture 
with Persian Literature from the Perspective of the Study of Life 

and Works of Moslehuddin Mustafa Sorouri) 
Zohair Tayyeb * 
Alimohammad Moazzeni ** 
Seyyyed Mohammad Mansour Tabātabāee*** 

There has been no comprehensive study of the life and circumstances of 
Mosleḥuddin Sorouri in Persian before; While scholars are familiar 
with his description and conception about Hafiz and Sa'adi of Shiraz. 
An examination of the history and personality aspects of "non-Iranian 
Persian speakers" provides helpful information on different aspects of 
their culture and language and their scholars' interactions with Persian 
literature. Reviewing the life of Moslehuddin Mustafa Bin Sha'ban 
Sorouri Glibouli, a Turkish Persian-speaker scholar, and the first 
recognized comprehensive reviewer of six volumes of Masnavi in the 
Persian language in the world, this article sheds lights on the history of 
Persian literature on the Anatolian Plateau (Turkey) during the reign of 
Sultan Süleyman Kanunî, the most important Ottoman king, and 
accordingly, presents new findings on the work and personality of 
Turkish Persian-speakers and provides an exquisite and unprecedented 
account of the famous historical story of Hurrem Sultan and Şehzade 
Mustafa. Finally, some sources in Istanbul Turkish are introduced that 
are largely out of the reach to Persian-speaking scholars, yet mastering 
them would enrich scholarly research. 

 

Keywords: … Moslehuddin Sorouri, The first exponent of Masnavi 
of Mawlana, Ottoman Empire, Persian literature . 
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